
Э.Б а р X а в в

«тоямы в н сн гш ьст  явш х1

Фнтоннмы в калмыцком языке составляют целы! пласт слов, 
представляющих собо! довольно интересный к своеобразный лек­
сикографический материал как по своему происхождению, так н 
по сенантнке а морфолого-синтаксическому отрок.

С точки зрения происхождения весь собранный натернах мож- 
во разделать на две болыие группы: исконные я заимствован­
ные. Освовнук массу составляют собственно калмыцкие слова. 
Однако в общей составе этих групп иоиио обнаружить и слова 
малопонятные или вовсе неизвестные в своем происхождении.

В структурной плане встречаются различные формы, начиная 
о* слов-корней, кончая названиями Н8 двух, реже иг трех слов. 
Но в преобладающем б од ь и  ястве данные названия имеют аффик­
сальное образованна.

Возникновение фитоннмов объясняется различными обстоя­
тельствами. Так, многие иг них, как показывает материал, по­
лучили свое название по цвету, форне, вкусу, по месту н вре­
мени появления, по лечебным свойствам, по производимому дей­
ствию и т .д .

Сложные конструкции по оеманткке разделяются на наимено­
вания, объяснимые или мотивированные, и на названия, в кото­
рых смысл каждого слова известен в отдельности, но значение 
названия в целом неизвестно, например, аавин улан. Букваль­
но то же самое можно сказать и о наименовании аьин Ьуй. Зна­
чение сочетания беесэ тгтдаг объяснимо только на основе на­
родной этимологии /подробно см. соответствующие названия в 
тек сте /.

Диалектизмы составляют одну из видных особенностей сов­
ременного калмыцкого языка. В намем материале они также за­
нимают определенное место, например, аьин -  нейтральный ва­
риант, аьан -  бугавинский, аЬун -  икидербетовский.

Как весьма ценные исторические данные, в излагаемом тек­
сте все варианты произномения сохранены в том звуковом офор-

98



мл в гаи , в какой онн были произнесены ус та кг информаторов. В 
транскрвяцив отдельные аз  нжх в азвестной степени совпадают 
со старописьввнным* ф орм а»: агчвргана, вкчврьна -  с р . в со­
прей. орфогр. агчрьн, беерлЬве /б евр л Ь и /, бударьи /б у д р ь в /.

В текстах таете пемакеаы гараатврвотаяи осведомителей к 
отдельным ааэвакяяи. Разьясненвя втв , естественно, не аывют 
под собой научную основу. Однако онн, как к всякве другие 
первоисточники, представляют огромный интерес.к  потоку прв 
исследовании нельзя к  не принимать во внимание.

Данная статья преследует цель изложить честь зайооланйс- 
го лексикографического катерааяа, по мере необходимости дать 
к ним комментария, которые, б т ъ  может, в чем-то прольют 
свет на нсторав а семаитаку того или другого слова.

Представляем наименования, начаваш яеся с гласных [а ]  а 
[в ] я согласных [б] к [в ] . Остальные названия будут опу­
бликованы в последуюиих изданиях института,

Ааван улан ’ подорожник* /б у к в . -  деда красный/. Опреде­
ление ааввн образовано от аав ’дед’ + е в  -  афф.родит л ь ,  
улан по природе своей качественное првлагательное, соозначя- 
Евде цвет ’красный’ , но здесь оно .употреблено з значенаи нме- 
ш  сувествитедьвого.

В делом неповятао, почему это растение названо так . Обыч­
ным местом его обвтанвя являются территории населенных пунк­
тов , дорожные а придорожные участки, на которых эта трава 
растет довольно обвльно. Она охотзо поедается мелкими домаш- 
л&яш жявоткымв а гттяцамн, Поэтому название аавва улан явля­
ется частоупотребительным фи то ни ком в калмыцком языке.

Ааьты аары1- “бессмертник желтый’ . В данной форме семан­
тика первого слова непонятна. Смысл лексемы не проясняется 
£ а сочетании с последующем за зим прилагательным аары ’жел­
тый’ , которое выполняет здесь функцию определяемого слова. 
Уожяо принять вариэнт аагты , в котором аагы яли агы озвача-

I . За первым слогом слова восстановлены оедуцироввнные глас­
ные зваками [ы] в твердорядной позиции, [э ]  -  мягкоряд­
ной а [и] после со гл . [ж ], [н] и Гч]. Некоторые согласные, 
заключенные э скобкэх, указывают на их неустойчивость в 
та ивой позиция.



вт ’ г у ст о й , насыщенный отвар», - з  -  п ред ставляет  собой весь­
ма распространенный в калмыцкой явьва  словообразовательны й 
аффикс, например, а р с л ш  а в тк , арты , дууахута  в д р . /с ш , ва­
я в / .  В это«  случае сочетанж а аагтн  вари будет о зн ач ать  'г ,у о - 
то-жалтый отвар*. В монгольской а г ь  ’ полынь холодн ая’ . Поч­
ти эта же форма обнаруживается з некоторых тюркских язы ках: 
чув. агы ’сочкав трава’ , ссй . зрн  ’ полынь каивнвав* < ан 
’белый’ / 3 , 3 9 / .  Корень вгы -  / а к н - /  в монгольских языках со­
держит обкее значение ’крепкий, твердый’ , ванри вер , к аж?', 
г л а г .  8ехы ’с т в повиться гуотгаг’ /о  разн ого  рода вещ ах/: акук 
яалдары ’ густой р а с т в о р ', акуа хеиы ’ крутая каша’ , п ер ен 0 
акун кгн ’ человек со зиенвев деда’ , агавн  ’сильный’ , ноет« 
аглуув ’ плотный, густой5. Корень ак~  / а г ~ /  плюс - ч -  аф ф ., 
плюс -х  -  афф. причастия: ак-чх /акычкхы/ выражает значение 
’со к р ати ть ся , сжиматься, становиться нзныш р азм еров’ . Аффшгс 
- ч -  в калмыцком языке очень продуктивен и, как свидетельст­
вуют данные Э.В.Севортяиа / 7 / ,  в проялои в тюркских языках 
содержал уиеньвительвое значение. Позтоиу не случаен тот 
факт, ото а?ач  во многих языках алтайской семьи означаем 
породу кустарниковых деревьев /с ы . агы /.

Аарур* ’миробаланы лекарственные*. Правильнее вариант 
арур, ср .м онг. эрур 'миробаланы* < ?вб,

АвЬы евсан* ’пастувья сумка’ , букв, ’дядя трава*. Этно­
ним авЬыныр от авЬы ’дядя’означает калмыцкий род, монг. ав га - 
племя во Внутренней Монголии. Вероятно,с втнм и связано про­
исхождение этой травы. Такой перенос названия рода или пле­
мени на названая растительного мира /или наоборот, что тре­
бует доваэательства/ в наяем материале встречается неодно 
кратно. Ср. як . аба$а »древовидная ольха’ , ‘ престарелый в ро­
д е ’ , ’ старвий брат родного отца’ /4 ,1 9 9 / ,

Агы ’ полынь’ . В данном значении в калмыцких словарях от­
сутствует . Калмыцкий агы редко означает ’белый’ , вариант­
ный эгэ ’блеклый’ в глаголе егэрхэ 'вы гореть, выцвести*. Бе­
лее употребительно это название в сочетании агы шарылдаи ’со-

"*3десь и далее слова со знаком * над концом означает, что 
они представлены II.К.Корсункиевым,



ляиха русская', букв, 'белая полынь*. В яашсв иивотиоводов, 
как покааали экспедиционные материалы, нередко пронэноиеннв 
ага, где кмечинй /- а - /  является полным гласным. Запаса но на 
мм вто олово к в виде акы, где /-к - /  представляет собой глу­
хо! вариант звука /  г  / ,  ср. монг. агь ' полынь холодная*. 
Агчи 'клев*. В проязноненин всегда слыинтся акчв. В иивой ре 
чн чаото употребляется синтаксическая форма агчн ко дин 'кле­
новое дерево'. Иное значение приобретает оно в сочетании ца- 
Ьан агчи 'я с е н ' .  Агчи выполняет определительную функции в 
названа* посуды агчи ааЬы 'чайка из клева'. Хонг, агч мод 
'к л е н ',  в бурятских словарях отсутствует. Вероятно, в корне 
а г -  в значении ’белый*, / - ч /  аффюсо, который мнроко сочета­
ется со п о  гимн частями речи, образуя новые слова. Синоним 
баты цаьан, букв, 'прочий белый' /см . ааьты вари/.

АгчирЬын 'чемерица', монг. а гар ган а  ' чемерица' ,  бур. 
агиаргаиа 'чемерица черная* агчи,- элемент -рьын, будучи 
очень продуктивна в монгольских языках, часто присоединяет­
ся ко иногим другим корням или ооиовам, образуя новые слова, 
например, зултырЬын, алтырьын.

Аьыр 'алое* . В разговорном языка более в обиходе слово­
сочетание аЬыр модын ’сандаловое дерево' н аЬыр зандын мо- 
дын ’сандаловое красное дерево* ср. бур. агар вандая, монг. 
агар 'кип ари с '. Название аьыр /а г а р / 'сан дал ' широко употре­
бительно в устном народном творчестве, в частности в калмыц­
ком героическом эпосе "Дкангар". Как само дерево, так н из­
делия из него кироко использовались богатырями эпоса в каче­
стве орудий замяты против иноземных захватчиков: аЬр зандн 
модыг тндстэЬинь суЬ тач авад, ацинь мудри хаяд, йовьар дзв- 
ред ордг зермг гннэ 'говорят, он так храбр, что сорвав с кор 
няни сандаловое дерево и содрав с него ветки, спеиивиись,на­
ступает на врага*; аЬр зандн арман тати авад, кендла дттрв 
'в зяв  красное сандаловое копье наперевес*. В "Диангаре" и 
дворец построен из сандала: аьр зандн ерге 'дворец из крас­
ного сандалового д ер ев а '. Возмакно, 'а л о з ' или 'сандал* не 
«оконное значение данного слова. Аьыр в отдельных тюркских 
языках означает 'святой , драгоценный* / 5 / .  В калмыцком язы­
ке отдаленное значение его ’алый, красный*. Красный цвет у
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калмыков считается не просты«, не обычным. Сн свьэан с поня­
тием ’святой дорогой '. Поэтому калмыке почитает ото» пае».
Не случайно когда-то калмыка называли сэбя уда я задата ул а ьх -  
тул ’калмык* с красными кисточками на атак е’ , т . а .  ’краоао- 
яапочниками ’ , а самый смелый сильный сототырь в герамчеожаи 
зпосе "Лгангар" нарекается ю ваем  -;'л«в 2овЬр ’Алый Контор*.
Ср. т а т . а^ырт^ач ’ очяствтвлъ’ < аяырт -  ’Оелить’ . Ср.также 
рассмотренные вьав названия.

Аьвн ьуй ’богородская траве’ . Первое слово сочетания з а -  
пясаио от информаторов с разницей в гласной во вторе» слоге 
аьан и аьун, Расхождение такое, очевидно, свезено с диалек­
тными особенностями носителей языка. Информаторы сообщили, 
что лмстьямя этой травы варит чай. Трудно ск азать , с чей свя­
зано происхождение этого названия, буквальный его перевод оз­
начает ’калеки княжны’ . По всей вероятности, ото есть варод- 
ное название травы эрвэн евсэн ’богородская трава’ . Но эта 
форма в таком же виде сохранилась в нввякийсксы языке -  аьув 
’ствол, стебель* / 4 ,1 7 1 / , ср . калмыцкий старописьманныЯ аЬун, 
маиьч. афв ’стебель , соломинка’ из монгольского, о чем сви­
детельствует аффнксное слово -  аьув монгольского проиехажде- 
ния, в данном случае представляющий слово -  керевь. Если 
иметь в виду, что слово часто прочие сохраняет свое искрн,-со 
значение в иноязычной сфере, чем в родной, тс первоначальное 
эаачевие этого слова сохранилось в заимствованном яиыхв. Оп­
ределяемое слово Ьуй ’ляжка’ данного сочетания мсает «меть 
и переносное значение ’ нижняя часть чего-либо’ , например, 
ствола дерева, высокой травы и т .д .  Отсюда можно согласиться 
с тем, что данное сочетание в целом означает ’стебель ветки 
ствола *.

А дыр -  какая-то  трава. Значение не установлено, во ср . 
атыр ’о т а зе ’ . Произношение / - Д - /  может быть здесь спездфвч- 
кыы лииь для языка данного лица.

Адымчи’помидор* з бузавинском говоре калмыцкого яаыха. В 
других говорах отсутствует, ср . т . - м а . :  н ег . аданчу/е /4 ,1 7 о / .

АжирЬын ’герань луговая’ , бур. а г зр га к а , монг. а з а р га . В 
монгольских яэыхах это слово выражает понятие ’больвой, «о-
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г ути 8’ .  С зга связано прошсхсждеиво многих названа а , налри- 
ввр, хала. ахарЬа цаЬаа хусым ’больная береза’ , вонг. азра- 
гав бороо 'лкваввиа доедь*, бур. азарга баабгай 'ведведь*. 
Слово содержит сзвдушма иорфоаогяческвй состав: а?в рКн н; 
/ - в /  в данвс* случав образует новое слово, кбо аҗарһл без 
конечного / - н /  выражает значение ’жеребец’ .

АадрЬнн зексэн 'чаяая* /крупен#/, рогоз.
Аҗираяьа8 , аҗврыньы ’ горечавка лазоревая’ , -а  аһа -  афф.
Айва *арт, айва’ , с р .т с р к . айва, Һайва.
Ааарсик, влврсэв ’дикая яблоня, дикое я б л о к о ',’брусника’ . 

Ср. бур. алирһан ’брусника’ , нонг. алирсан, ср .эв е н к , ад зр - 
еуа < в о . ,  к а г а . алсыв ’ковура фруктов*, вероятно, алжоун, 
Д О / ,  со в р .к ал в . тажьсын ’конура’ ; вонг. еявр , лкйр, бур. 
?джр; с р .т . - в а .  уаи ’ груш ;’ .

Алтжгиг* - 'дшншв нөдтый’ < адты -  <  алтын,
Аатьша® ’адонис, горицвет’ < адтн -  <  алтын.
Адтия дуслар® ’ дазяснд’ , букв. ’ золотая капля*.
Алткл дууисигн ’гаевнхя байкальски*’ ,б у к в .’ золотой шавв*.
Алгии угони ’поваджка*, доел, ’ эолотза ягвть’ .
Алтнн хувдыЬн* ’календула, ноготки полезна", букв. *зсь 

лэтея ржкка*.
Алтнн дацыг ’зверобой’ , букв, ’ золотое соцветие’ , цацет 

’голоажа цветка*.
А а яга иретҗав ’полашъ золотая* св . варшгщив. ..
Алтнрьая, адтарьа^ ’ зовотаркак, золотея р о зга , д е л з я ';  

ьганг. алтан и р г а  я« , бур . алтаргана. Назввгае образовано яз 
сложена! o5w.es двух слав алтын й харгана с вы п адете»  в 
перзся с л 03« неустойчжвого / - и /  % блевента х а -  во второй 
олове. Посаеднве а з  тх является сам остоятельн а  слово»: 
к ад», хврьа 'б е р е за , дазга * ионг. харгай ’сибирская листвен­
нице”, бур . харгваьая ’кустарник, кялияя’ .

Адяиеа цецвг^ ’денник желты?’ < алтни,
Ахцшхут ’сусак’.УЭ/. Очевидцы свидетельству?, что это 

белоголовая трава, растущая в сырой местности, в нвзиках. 3 
калинков авветоя »тношгв этого же названая -  алцынхут. Мон­
гольские алцы, алчи ’впадин« на нижней оторове бабки’ /с р . 
русск. альчяк/, в оо<*««-то значение совладеет с тюрке кем зна-

96



ч е н а е м  алчв ’ низквй, нвзменный*, отсюда возможно, что эт«о - 
няв адцынхут -  это люди /об  «ива, р о д /, живуме в азБиае» Та­
к о е  предположение подтверждается ■ с а н а  фактом ~ алцанхуты 
действительно живут в виэане. В Приозерном районе Калмыцкой 
АССР «веется совхоз ян . Ч алчаева, который до в е д а в и го  вре­
мена назывался совхозом "Заливной". Обиирный лиман здесь вес­
ной заполняется снехвой водой. Летом вода высыхает в нмзива 
превращается в зеленые луга с ойвльной сочной травой. Такжм 
образом, в местность, в народ, живуцш! на ней, аосат одно иа- 
8 в а Е в е  алцынхут. Из сказанного вытекает, что первично топо­
вая алцынхут.

Алча ’алыча’ , ср.тю рк, алыча, аду, алча, алуча а т .д .
Алыг нтдэн /ц з ц э г /  ’ анютины глазки , ^щалка*, букв, ’пест­

рый глаз /ц в е т о к /’ , с р . бур . алаг нюдзн, монг. алаг нтдвн
цэцэг.

Альмын 'яблоко; яблоня*. Дерево этого плода в народе обы­
чно называют алимна ыодын 'яблоня*, ср . монг.-<5ур. алям, ср . 
тюрк, алма ’яблоко’ .

Аму цэцэг* ’мак снотворный’/ц в е т о к /.  Значение первого 
слова сочетания аму ясно только на монгольской основе -  амуун 
•злак; зерно’ , амуу тариа ’ злаки*.

Анжига* /е в с э н / 'аж гон’ , то же, что индийский тмин жлж 
айсван, ср . к а з . анжы.

Ацчис ’имбирь’ , с р . тюрк, андыз, андуз ’растение, корень 
которого применяется как лекарство’ / 7 / .

Аньр /а н и р / «гранат* /дерево  и плод/. Записана и форма 
авыр, монг. анар, в некоторых тюрксккх языках также анар в 
тоы же значении.

Аньс /а н и с / ’брусника*, монг. анвс, с р .ч у в . энес , т а т . 
анис ’ анкс’ /4 ,2 2 2 / .  По другому варванту ухаЬна /улаЬы иа/.

Арва дерб. ’о вес’ от глагола арвахы ’быть пуистым’ . То 
же, что торг. суль . Ср. м онг., бур. арбвй, тюрко-мвньчжурские 
варианты арба, арпа, ар + а ’ячмень’ /2 ,5 4 / .

Аржансы ’тимофеевка, аржанец’ . Пвраллельно существует в 
форма аржанцы < русск . арханой < рожь, ср . як . арсанай -  ржа­
ной / 4 ,  2 1 6 /.
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Арвыг* ’ арника горная*. Ср. звекк . арнакта -  зряа /4 ,2 2 3 / .
Арсаки аата  ’куотарнкк пптклистпый’ , букв. ’львиная пасть!
Арена* азан  ’сумах дуйильныЯ’ , бухв. ’»куры дубвльний’ .
А р тяк о в  'а р т в в о к и ', ср.тю рк, зртыи, ардыч ’ иохжйввльгшк* 

Зсчгь варианты ярдуч, ардиз^ / 7 / ,  Вероятие, слово этамологиче- 
ска связано с арчэ, Несколько сиувает окоичавие -о н , нбо это 
язве нвкалйыцкое авучашае. Должно быть ва каамгакой фонетиче­
ской оснсяе ертввкэ. Очеведяо, -ок <с русск . аффикс, т .к .  вал - 
лык», веходясь в среде р у с с к и , иогян огс заимствовать. В 
другая монгояо-твркских яэьяах такого оковчанвя не обиарухи- 
йаатоя. Сумоствуч? ияеяиэ о монгольском ярвшехождеяжи »того 
слова» Так, ?аистедт его свяан ю ат с глагольной оововей ар- 
«ях» ’ Я80г*®ь, очвяауь’ , оодержавзй еаисл , чтв давнее расте - 
шее есть  ’средство ж** очищения'.

Арти ’б&ва*. Этимология неаавестнв, с р .и л и .  глагол артн- 
X» • е в г т я т ю я ’ . В корав предполагав» адвввят а р т - , что прв 
чередован*« / т /  о к р у т и в  оогааскшяв даат тр в аяты  арч -,арц~ , 
a p c - ,  ер» с расокягравэшсв > и «  н о р и ям .

V ffli ’KïEesBc, арча, ножзаааягЕвк9, таивв арии ’хвпарнс* 
/раззоввд вость  е г о / ,  ялвн арцн ’ак х га е м и я ш  вам етш «’ ,»онг. 
ajщ ’»еасхвявлхяйх еябврекйй‘ , бур. аре* ’и о и ев ел ы ш н ’ ,гхэр 
ереа ‘можжезмяьккх*, хоквн аров ’ыоккавашшис к аза ч и й ', 
якаав арен ’ иояжвввяьннк квкенкай, рододвлдрон" , ср.тю рк. 
арса , зрчв / 4 ,  I B z / ,

Аралаг* ’нвссяя остролистная а увколистная*, в корне, 
ввдаио, а рыб ял* а р а - ,  если прваят* последнее 88 действитель­
ность, то зоаможны корни а р ч - , a p c - , арц.

Ацылиг валэвтэ* ’кориандр, воя»ядра’ , букв, ’ ветка, го~ 
лее.*’ , первое слово состовт яв ац- ’ ветка" плюс -днг -  афф. 
0|ЙВВвЯЯЯ.

Аю чмктэ ’яороаяк иш затнЯ ’* букв, ’кэдзежье ухо’ ср . 
тврк. айу, ййуа ’надведь*.

5эргн ’пырей, рвук, хктяяк’ . Думается, что первое значе­
ние наиболее бяизко к ас ти а з . Другой фонетячиский варкант 
заре пряйкмйвтся га ^валентный. Нередко употребляется со ч ет а ­
ние эяргн евеэк ; бур, айрууд; с р .г с р к . айруж, айоыг ’пырей’ .

Эяиг ’ череда трвхраздвльяаг», ср . а«ы ’горька», каслый’

100



а*ы , ачык / 7 / .
Өмтахниг 'цикорий к о р н е м ! ' от амтетэн 'с л а д к и й ', бур• 

амтаахай ’ триостренник болотный'. Кали. диал. амтяхын ’слад­
кий’ от амтан ' в к у с ' ,  ср . нан.амтака 'п лод , фрукт, я г о д а ',  
эвенк, амтан, орок. апта 'в к у с ' / 4 ,  1 7 5 /.

Өнгршн көлә 'б а т а т ',  ©нгэр синоним слова -  кары /ж елтый/, 
букв, 'желтые ногж '.

Өңкэлтр* 'фшалка, анютины г л а з к а '.  Корневой элемент эн 
ан / а н г /  ’щ ель ', но неясно с чем свявано происхождение а а зв а -  
нжя.

?рэхшэ* 'м и м о за '. Не поддается этимологизации.
брэгдэл ’м аргаритка '. В калмыцком языке глагол өрхз 'р а с ­

с т у п а т ь с я '. Но есть такое же слово врагдел ’конский н а в о а '.
Что общего между ними -  трудно ск азать .

Бавгу* 'тасячелжстнжк обыкновенный'. В корне должно быть 
бавһы-, б а в ш -  > бавЬыр, бавгар 'лохматый, обросиий, пушис- 
ты й ', аффикс прилагательного -h ap , - r a p  в монгольских языках 
довольно продуктивен.

Багла хамтыхасты »подмаренник настойный', букв, 'пучок 
листный', багла образован от корневого багы 'п у ч о к ',  глагол 
багылхы 'с к у ч и в а т ь ', монг. -б у р . багла 'п у ч о к '.

Баглыра цецэгтэ* 'пролеска сибирская' /м ноголетняя/,ом . 
б а гл а .

Баглур* 'еж ев и к а ', см. багла.
Багцы 'б а х ч а ',  варианты: баһцы, бвкцы, бакца; в корне б а г - ;  

глагол багцыхы, баггахы 'скучиваться, толп и ться ', монг. багц 
•пучок, с в я з к а ',  бур. то же; ср . т ю р к .,а з . ба^чийалани < ба$- 
чи < багча 'с а д ' ;  ту н г .-м а . бакча 'т а б а к ' / Ь / .

Бадмы /бады м /, в сочетании бадмы цэцэг 'л о т о с , водяная ли­
лия’ . У монголов бадма 'вид  орнам ента', и только сочетание 
бадма лянхуа означает 'л о т о с '.  Во втором слове часть -хуа 
'ц в ет о к ' < кит. > калм. х у в /а /  > хо 'белый, белоснежный', бур. 
бадма 'л о т о с ',  бадма ён х о б о ~  линхобо 'л о т о с ' то ж е  самое ки­
тайское слово лянхуа, отсюда бур. собственное имя Линховоин. 
Бадмы, Бадма, Бадым есть и собственное имя. Ср.тюрк, бадам 
•миндаль* < ир /4 ,  2 9 7 /. Наряду с этим в слове бадмы /бадым/
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чельгя не отметать и друг* в важные для его эта подо п х  знача» 
кия, нецрамвр, бадмы чолун ’рубан, рубиновые*, букв. ’рубин 
камень*; имя существительное бадныаиаькн от бадмя паюс - и * .  
Ьыь -  афф. двЙС5*етя означает понятие ’ рост, разв*тае* ,га а г . 
бэдькашхы ’реота, регвяветься, врать, умнеть’ ; в калмыцком 
э ю ’ й "Д*дяг*ри говорится ебвдман еввхн йесалаи т е в э д .. . ,
»оа эргзд Ьерв^проивнося подобно Бадме красивое благопожела. 
bus, выехала лосоаонь*.

Бадра /бадры / ц зц эг1 ’«рас, к асатк а’ , другое значение 
’вед орнамента’ , глагол баднрхы ’процветать, пылать’ , тс те 
самоа с резнвцей в начальном звуке падкрхыг Ьал падкрхы 
’огонь т а и т ь * .  Смысл всего сказанного сводится к содержании 
'пылать яркая племенем /ц в е т о и /’ . Исходя из ътога  мокяп ока­
за ть , ч?о и а а в а и е  бадра означает ’яркий’ и сочотаяие бадра 
дбцгг в целом вырежет звачеямз ’яркий ц в е т а ’ , мояг. бадрая 
* р ас и в о т \ бур. бадарха, бадарааге ’ процветание, рос*’ ,г а а г .  
бадарха ’ распространяться, раарастяться, процветать’ ; с р .т . -  
в а ? бадара ’лесной пожар* < монг. /В / .

БадрыаЬу цецэг* ’базилик священный’ . Предположительно, в 
нчаванвгпг: бадмы, бадры, бады да /о м . ниже/ в в данном один 
общжй корень бад- /п а д ~ / со значенвеа ’пылать, издавать яр- 
к*а две»*.

Ьллирке* баклажаны* ив бады jMs + а ,  очевидно, о т г л а н ш  
вез нкя существительное, афйякс - щ -  образует п а  голы: сааыр- 
кш о$ г л а г .  v зжнрхн ’расплестись’ , парен, ’ попадать в беду’ , 
таль-рта а* тзянр-хк 'р азв еяться  /о  тум ане/*, а д а д и  от а д а р а  
’сходят* г, тна*. В вонгааьскок ягике есть  корнавой фатоакм 
Сад ;баи*а»’ , от него образовано названве национального узо­
ра бад »орщ твэт* . бу р . бвдан ’ чигарскнй чай*.

Ьейаж 5 »■»сан ’ мятлик лу го во !’ в корне б а й - от байыв ’6ci 
м ты * ’ , И * * ?  -л и г  в гашшцзеэ* языка довольно пролуеттавав, 
ирадав* fix ' a j' значение ваполхоты качества; нонг. бэялаг евс; 
ср„а*рк . байиан г/а1лан ’к а ш а ,  пихта’ /4 , 202/.

baiter' at« рви »повба* /п к ен и а а /, букв, 'радость зврныыко, 
к р у я щ а8. 8 первом гаове корень бай к-.

Ь в а ж  ввеев* ’с о к а р я ,  живокость’ о ;  словояорвя бал -мод 
аа®о **»-- омвообрвадзатваьный аффикс, ш а г .  балт ’ йэдовый,
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яд о н о сн ы !'; ср.тю рк, бал ’мед’ .
Балвус «один* ’ восковое дерево ' Оалву * б о с к - к г о в к з -  \ ч , -

Балтлыг ’ сокирки пслевые’ < бал-,'1
Балу ’ падуб, остролист’ от б ал -.
Балымты* ’синях обыкновенный, румянпз’ . значение ба.чя 

• скнкй, свняк’ , кех балм -  то хв; см. выше слова с ''орнч*
<5ал-; ср.тю рк, ^алам-^ палам ’бузине, калина1.

БальчирЬын ’борщемк сибирский’ . Есть в г звание > .м --кр­
ыша -  то же ■ ’ волчий корень’ , мснг. балчиргяка ’ 'ор** 
бур. балиаргана 'борщевик сибирский, чемерица’ < с? 
ионг. балчир ’малолетний’ в смысле ’нежный’ , го чвач<ч-:?.- 
з глаголе билчиргы 'т о ,  что бистро лопается, разг^м ививтсс ■ 
ср.тю рк.: т а т . балтнрген ’м яи п е побеги растений '; яв>. ‘ 4 '1- 
дырган ’мягкая трава: ребенок несовершеннолетний* / I  .

Бачбы ’ тюльпан’ . Наряду с чип употребляется сложное шз- 
звание бамбы цецаг с тем хе значением; мснг. бомбой ’ валерь- 
нна* /л екар ств ен н ая /, бур. только в сочетании бамба сэсэг  
’роза’ ; Бамба у калмыков имя собственное.

Бамбы прьощнн 'одуванчик’ , определяемое слово от шеек -  
’желтый’ , -лжии в калмыцком языке очень продуктивный сложный 
аффикс.

Банвы, банва или бапыв* ’валерьяна’ , отмечено написание 
бангва и банва; с р .к и т . бан - в слове банщн ’остатки викогрз- 
да на л еза х ’ /  5 / ,  вторая половина этого слова - г в а ,  возмож­
но, от кит. -г у з  ’цветок’ .

Еа<1га(н или банки* ’ настурция’ /ц в е т о к /, с р . бащ и ’ос­
татки винограда ва л о зах ’ /  5 / .

Барвада б у з . ’перекати поле’ , син. хамхул. Вероятно, от 
глагола барвахы ’быть растопыреннъи’.Но в корне бар- ’силуэт, 
очертание’ ;  ср.тю рк, бар- ’плод, фрукт’ < ир. бар 'п л о д ’ .

Барванцкг ’лишир’ , родственно с барвада, син. иеерэк. 
Кроме того -  имя собственное.

Бардьшчи, бардьмхи ’ чернобыльник, полынь обыкновенная’ .
По всей вероятности,от бардым ’бахвальство’ , т . к .  растение 
это , имея видимость, замечается издалека.

Барбус, барвыс ’барбарис’ < б арбари с«  л ат . борберве.
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Барур цецэг* ' ш и '  <  бар-.
Батлу ’осока песчаная» < бат- ’устойчивый*.
Батлык !батлаух ', др. формы батлук, батлыг < б ат-.
Батраа, батн ри  **ята» < б ат -;с р . др.-тюрк, бнтрук 

»^«стаяка» /  5 / .
Б ап о ш и  хоиун ’герань луговая’ , букв, 'нос мухи', бур. 

батагаваан ховун 'герань д уговая '.
Бага цаьав 'и е н  татарский’ , букв, 'прочный, белый', 

монг. бат цагаан 'клен татарский'.
Б а п р  цецэг 'китайская гвоздика ', букв. 'стыдливый цве­

т о к ', нонг. бавжр цецэг.
БаеЬт* 'кабачка' < бее- ш  б е-.
Беетэ в все* »вех ядовитый, цикута ’ , бее- ш  б ет-, сы. 

бота.
Бота, бетэ 'кокосовая пальма', монг. бэт 'кокосовый орех:;
Беедэ* 'кокос* /о р е х /, в корне слова может быть б ет-, 

б ет -; беедз модын ’кокосовое дерево», ср . тюрк, беде /4 ,2 1 2 /,
Берг цецэг ’рыцарекве шпоры, невестин цветок», букв, 'н е ­

веста ц вето к '.
Бетвэ, бетке, бетвг 'корневиде' /ковыля е л и  стебля/, 

мент, бвтэгэ, тюрк, бетеге.
Бивлев 'перец долгая*, ионг. бввлвн 'перец долгий’ , ср . 

тюрк, бивли 'черный перец* < скр. / 5 / .
Бидвал* ’стрелолист обыкновенный*, в корне бид-; афф.

-вал /-б а л /  нироко используетоя в словообразовании, например, 
удбал, удвал.

Биззндэг, бяанаг ’б яаахк а '. Зарегистрирована форма би- 
зэнцзг ’паслен’ , ионг. биваидэг < русск.

Билчицьэр* 'помидор' от ш а г . билчихэ ’выпучиваться'<  
билч- /б а л ц - /.

Билчтхэ* 'паслен черны*-', ср. прилагательное билчихэр 
'пухлый' <  билч- /б а л ц - /.

Бим бэ~ бимба* -  ’дерево’ с красным плодом; тюрк, бнмба* 
скр. ’бннба’ /плод красного цвета / 5 / ,  имя собственное.

Бнрмз!^ ’воробейка, воробейник луговой*.
Бшшкурэ* ’вострец*,букв. 'сви сто к '.
Бобба* ’боб* < русск. ’боб*.
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Боббалжк* ’бобовнжк’ от бобба < русск. ’боб’ .
Богжурмаг* 'воробейник, воробейка' от богмурьа ’воробей ', 

-н аг  -  афф.
Бодлачн 'о с о т ; бодяк ' -  трава, растущая в воде.
Бодынцыг 'картофель* < от боды- 'крупны й ', монг. бодон- 

цог 'б а т а т * .
Бодь модын* ’смоковница, священный фикус’ < бодь 'с в я ­

то сть ' .
Божимыг ’ полынь укрополистная’ , оа* -  корень, афф. -иыг; 

монг. божмог.
Бомбулаг*, бомбузшг ’ зонник колючий’ : бои-, -булжг / - п у -  

л и г / ,  - б у ш г  /-пуш ж г/, вероятно, сложный аффикс.
Боннаг 'а к о н и т ',  монг. буяьаа ’ аконит даурский*, возмож­

но, что это заимствование из китайского, б о н ~ ~  бун- корень.
Боры будырЬын ’курай’ , монг. бор бударгана ’солянка по­

чечконосная, курай’ , бур. бударгана ’поташник, жерняк’ . Во 
втором слово буды- /б у д а - /  корень, за который возможно значе­
ние 'в е т к а ; побег’ , с р . тюрк, буда кит. путао ’виноград’ , 
бутаг 'в е т к а , ветви, побег’ / 5 / .

Боры бурыЬскн ’в я з ’ , монг. бор бургаас ’в я з ’ , бур. бурге- 
аЬан ’прут, хворостина, л о за ’ , см. бурыьсын.

Боры борылдя ’нижма трехдольная’ борылда то же означает 
’серый жаворонок' от бор /сер ы й /, монг. боро боролдой, бур. 
боролжо ’кустарник*.

Боры зарьш ’гречиха*, дерб. зарым ’просо’ , торг. эарым 
’ пшеница’ ; монг. зараи 'отруби’ .

Боры сиикз* ’лебеда’ , букв, ’серые с е р ь г и '.
Боры телэ ’ полынь запутанная; приплод*, букв.'серы й ягне­

нок; монг. боро телег ’ полынь запутанная*.
Боры уласьш ’осина’ , уласын < улан, букв, ’серая осина’ , 

монг. бор улиас ’осина*.
Боры удын ’ива* /разновидность ивы/, монг. боро уд ’ род 

ивы*.
Боры шавыг 'полынь ксерофитная*, монг. бор шаваг.
Борылжкн* 'березка кустарниковая* от бор, монг. боровдин 

’береза Глиыена', боролзгоно ’кустарник’ , бур. боролжо ’ку­
старник’ .
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Бек?а* 'с л ы в '  < бок-»
£оеЯЕ1 рьэп ’махянр* встречается оформление бвеадирян. 

^ззлвчяе также эяячеияэ гтого назканвя: ахөвнка, крыжовник, 
рябаас. Сяохяоо навванвв сувоын оеелжирЬвв -  красная смороди­
ны; к которой слово сувехв озяачэ&т -  жемчуг, буяв. -»жеи- 
ч'оспая смородина* Оеедлг? ‘ рвота* <  б ев л -, тюрк. бтлдярген 
’ л ю д а 1.

Бееяце якЬкг ’чйгябуха, рвотный орех /я  дерево /*< о в а л -.
Б в е р гш , беөрггнэ ’костяника*, отмечен вариант бөврлэһиа, 

ОзерЬаев^, моиг. бвэролгввв, бөәрлгенө, бур . бөервлгенө *кос- 
т я ж в а ' < бөере ‘почкэ*.

а е эс э  г гг д зг  'б елен а , дурив»’ , доел, ’вьяскявающий ввей*.
Бевсяо5 ’аржяека Туябаргв’ < беес--.
оу?1 ыр 'б у я* .
Бударһын, буш рЬдаа5 •яеряяЕ*, трава, растуиая в солон­

чаках,
Будыг модна ’резеда красильная' < будыг 'кр аск а* .
Будыглу ’оноеаа красильная’ от будыг ‘краска’ < буи-.
БуаЬыа тавнетге ’ковачья д з т е а ’ , букв, »ступни белга%  

коат .  буягзя  твваг  ’кокачьа лвш ш ’ , ср.тю рк. булһука *р8стө- 
я яе , похокае ка таварвскЧ

Буэцн цецвг* ’лалня, сареиха*.
Буяьчярхз хамтнгаотк ’мята полевая*, буяв. ’ еодерхаший 

листья в влда ляяфатЕчеекях узлов’ .
Нунхары* «бореи джуагарскиЯ, аконит’ .
Бура ’Л088 ’ , хонг, бурза ’ густая роща, десвая чаща’ .
ЕурЫвкн ’верба’ , улан бурһысык ’красный я в н р к ’ , бурһы- 

сыч еуьу ’в зрб аяк’ , бурһисьга модьа ’ тальпяк1; моаг. бургаа- 
С8Н ‘я в а , верба, явяяк, та л ьн я к '; бур. бургааһан 'п р у т , хво- 
ростяяэ , л о за ’ ;  с р . тюрк, барь < яр . б ер г . ’лист’ ; т . - н а .  
бургаЬ, бузаз ’л и ст в ен н а  лес* / 4 ,  167/„

Бурым »сахарный тростнвк’ , то хе в сочетании бал 
монг. буре» »тростниковый сах ар ’ .

Бурхуе »мелкий бареяияк’ < бурһус.
Бурци «сдын ’камелия сетч атая ’ , бурпы- /бурчи-,йурш и-/.
Бурчжг 8ктэ ’ чвнз степная; дуиистый геропек’ , б у к в л ’зме- 

**иЯ семена в а д е  гороха’ , моаг. бурцаг ’ герох’ .



Бурчжг ‘ горох*, зарегистрирован *ариавтн*й бурцкг *бр?^~ 
ва* , ср . тюрк, бурчаг ’горох и др.растения из а е м й с г з а  бо­
бовых’ .

Еурьд ’перец’ , бурил «одни ’лерцовоэ дерево’ ,, харя бу­
ры* ’ черный переп’ , улан б у р т  ’красный п е р в с '.

Буты ’к уст , кустарник, з а р о с л ь ', буты нсдке ‘кустарника- 
воа дерево’ , ионг. бута, бур, бута ’кучке, ч о ч х а ', ср»тювк. 
б ута, бутаг 'к у с т , кустаркия’ < б у т - .

БутырЬыва ’солякка русская, потвшняи’ , то ха -  будвдЬ иж
б у т -.
Буудя, бттде, будаа ’ зерно, пненипч’ , х а м .  будцн ’к з к я ’ . 

монг. буудай, бур. будаа ’крупа’ ; ср . тюра. буЬдай, будае 
’пшеница’ .

Буурьшда ’полынь горьк ая’ от буурыя ’седой’ < буур ’Су-- 
рый’ .

Бухин вилэг ’мальва, правнрняк, пнрей*, букв, ’бнха за г ­
р и в к а ', где вилэ ' загривок*, - г  — аффикс •

Бухында ’мальва* от буты- *бык* + афф. -н д а , то х а , что 
жамба; монг. кек бухандай зося . ’синица*, бур. хгхэ Зухвндай 
’ поползень’ .

Бунты ’ ольха’ < буя- плюс словообразовательный аффикс - т .
Буи /б у й а / ’дпкрица, лакричный корень, солодка’ , син. 

соЬы;тюрк. бой ’ствол, стеб ел ь ’ .
БуээЬнэ ’бузине*, отмечено с удвоенном гласной в первом 

слоге бгтззЬ не, бур. 'в е т к а , молодой побег5, ср . тврк. бур.
П-.-Р / 6 ,  2 9 0 / .

Бтрсэ ’дикяй к л е в е р ', зафиксировано произношение бурезл, 
подвиды этого растения образованы синтаксически: ца!>аа йтрег 
’белоголовый клевер’ , шары бтрсэ ‘желтоголовый клевер’ . На­
звание образовано от бур 'покрытие, покров*.

Бтрэгдэг ’ одуванчик* от бтргэхэ •пилить*,
Еут7 децэг ’б\’Т01, , /п в е т к а / ,  букв. ’ закрытый цветок’ .
Бггргзн  'деск,трения Софии*.
Б ттрэгтэ ’блокняца* < бтгрзг  ’блоха’ .
Вандуй ’ горох’ <  ткб.



С н о с к и
I .  Сектор языкознания и диалектологии Калмыцкого НИИ ИФЭ пе­
риодически организует экспедиции по сельским местам республи­
ки для сбора яэыкового и фольклорного материала. В сборник 
вошли материалы экспедиций 1970 года по маршруту совхоз "Сер­
па", поселок Цаган-Аман Юстинского района и населенные пунк­
ты Астраханской области, расположенные по обоим берегам реки 
Волги, и 19 78  г .  з  двух эападных -  Городовиковском и Яшалтмн- 
скон районах Калмыцкой АССР. В обследованных населенных пунк­
тах проживают носители торгутского говора /п о с . Цаган-Аман/ и 
хошутского подговора /со вх о з "C apna"/. Часть территории Ниж­
него Поволжья заселена хошутвми или так называемыми астрахан­
скими калмыками. В западных районах республики проживает но­
сители икидербетовского и бувавинского подговоров.

По свидетельству информаторов, коими явились в основном 
лица пожжлого возраста, имевшие самое непосредственное отноше 
нше к растительному и животному миру, в калмыцком языке очень 
много народных названий флоры и фауны.
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